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2 al n3 SZERKESZTŐI SZABLÁS : , 

Belső farkasutcza 78. sz. alattgr. BÁNFFI 
9rod eö! ház emeletében: 

Megjelen e lap hétenkint háromászor 
Ara évnegyedre 3 ft. o. é. Ilirdetési 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés u i 

u makedden, csötörtökön és szombatomn délben. égyhasábos sorért/ először 7 kr., má 
kr bélyegdíj. Előfzetés s hirdetés a kiadó-hivatalmál kezeltetik. 

4 dszor 6 kr., h or 

A nyiletérei czikkek sora után n.z dér előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-IVÁTAL 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése 

W Előfizetési figyelmeztetés. 
A közellévő országgyülés tárgyalásai- 
mak hiteles és gyors közléséről olyképp 
intézkedtünk, hogy az ülésekrőli értesíté- 
seket, valamint a jelesb szónoklatokat a 
hiteles gyorsirói közlés után adandjuk. 
Ismert és jeles tollu értesítőnk van 
ezenkivül Szebenben, a ki a pártok ala- 
kulásáról, az eszmék fejlödésének irányá- 
ról, valamint a gyülés ünnepélyeiről s 
azzal kapcsolatos reseményekről tájékozó 
és értesitő czikkeket küldend lapunk szá- 
mára. 

Mindezeken kivül gondoskodtunk, hogy 
a fontosabb eseményeket s határozatokat 
távirati uton nyert értesüléseink után 
azonnal közzé tehessük. 

Lapunk a gyülés tárgyaihoz képpest 
másfél, sőt két iven is mind annyiszor 
megjelen, valahányszor tárgyaink fontos, 
sürgetős volta és rerjedelme igényli. 

Lapunk előfizetési ára : 

Egészévre.. 112 forint. 
Fdlévre.id. . ő, 
Évnegyedre 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendök, s felkérjük t. részvé- 
nyeseinket, hogy előfizetési pénzeiket mi- 
előbb beküldeni sziveskedjenek, minthogy 
igen nagy számu felesleges példányt nem 
nyomathatunk. 

k siofozsvaár, junius 22. 

(D) Utóbbi czikkünkben a szász uralkodó 
szempontot ismertetve, azon igéretet tettük, 

hogy most a román szempot észlelésére me- 
gyünk át. 

lÉszrevettük azonban csak hamar , hogy 

tartozásunk van a szász szabadelvüség azon 

jelenségei iránt, melyeket H. S. barátunk ,Kér- 

dések kérdéses czim alatti jeles czikkében 

ismertetett. 

Mielőtt tehát a román szempont taglalá- 

sára szállanánk, a másik szász szempontot 
is kell ismertetnünk, mely a magyar szem- 
ponthoz inkább simul. 

A szász politikailag kimüveltebb nép, hogy- 

sem egy évtizedes situatio által kinálkozott 

vivmányért nyolez századon át kipróbált al- 
kotmányát minden belső ellenmondás nélkül 
szétrobbanthassa. Lenni kellett tehát más szem- 
pontnak is e nemzet kebelében. 

Ma a vezérek elméletében a faji érdek 
gyözött a kötésszerü, a történelmi alkotmá- 

nyosság érdekén. De könnyü egy Caesar sza- 

vára Páris régi utczáit semmivé tenni, hogy 
az ujabb szabályu utcezák a divatos izlésnek 
megfeleljenek; ám nem oly könnyü a nemze- 

tek évszázadon át épitett alkotmányvárait le- 
ontani; mert a jogot az idők kisérletei edzik. 
Az angol alkotmány azért leggyakorlatiabb a 
világon, mert mindig a multra épitett s ős 
alapjait soha sem adta fel, pedig bizony meg 

volt Angolhon is kisértve a Károlyok alatt, 

midőn egy Strafford tiporta az alkotmányt. 

Tulélte Anglia a despotismus korát, tul a 
forradalmat, tul Cromvell dictátorságát; de 
tabula rasara nem épetett, visszaállott ősi al- 
kotmányára s boldog és a világ legnagyobb 
hatalmassága lett. 

Ős alkotmányáért küzd ma a lengyel, 
ös alkotmányát küzdé vissza a minap Hessen, 
birt alkotmányáért küzd ma a porosz; és a 
szászok közt ne legyen még buzgalom azon 
ös alkotmányosságért, mely a magyar király- 
ság e kis telepét végre nemzeti individuali- 
tássá tette; s feláldozza-e egyszerre amaz or- 

szágos, és ama helyhatósági jogokát, mely a 

szásznak is sok vér-, s sok pénzáldozatába 
került. edk 

Van, igen ván, nem centralistieus oszász 

szempont is. Erről az igazaág s méltányosság 
tekintetéből nem szabad megfeledkeznünk. 

épp , ő maga; szólal fel,, 
ezikksorozatunk folyamába. : 

Egy brassói szellemdús szász honfitársutik. 
tól veszszük az alább irt ezikket, melyet hi 
forditásban adunk közre. E czikk a szabad- 
elvü szászok szempontját jobban ismerteti, 
hogy sem bővebben kellene hozzá szólanunk. 
Beillesztjük ázt elkezdett elméletünk folyamá: 
ba, mint egyik fontos előérvét kihuzandó e0. 
rollariumunknak. Itt következik a „Konstád. 
ter Zeitung"-bani felszólalása folytán már la 
punkban is ismertetett szász publicistásleg 
ujabb czikke. : 

és beékeli magát 

Egy szó az alkotmány barátai- 
nak helyzetéről a szászok közt 

egy szásztél.. 
HErassó, d868 junius 17-kén, 

Mi itt Brássóban, valamint általában egész 
Erdélyben jelenleg, midőn az erdélyi örszág- 
gyülési választások előestéjén állunk, oly idő- 
ben élünk, melyben a véleményeknek szó- és 
irásbeli öszinte és becsületes kicserélése szük- 
ségesebb mint valaha. a ,(Hhád 

Arról van szó, hogy oly határozatokat ál- 
lapitsunk meg, melyek szép hazánk legma- 
gasb érdekeit a legbensőbbleg érintik A dol- 
gok ily állásában tehát feltéve, hogy egyik 
párt ugy, mint a másik viszonyos öszintes- 

séggel csak is a haza valódi érdekét hor- 

dozza szivén, s igy egyik a másiknak tar- 

tozkodás nélkül nézhet szeme közé: nem kel- 

lene egyik pártnak a másikat fegyvereitől 

megfosztani, azt védtelen helyzetbe kénysze- 
nitni, a korlátozott ellentárs mellére pánczélo- 
san felfegyverkezetten rohanni. 

De fájdalom köztünk szászok közt éppen 

igy van a dolog. Az egyik t. i a nagy osz- 
trák politikának vakon hódoló pártnak min- 
den képzelhető eszközök rendelkezésére álla- 

nak czéljai kivitelére, az irányadó körök vé- 

delme alatt áll ő, mellette emelnek szót a 
német lapok, a „Herman.4 és „Kronst. Zei- 

tung*-ok; a másik sz ám szerint még 

mindig nagyobb párt, a melyhez szeren- 

cséjének tartja magát számithatni ezen sorok 

beküldője is, s a mely párt az alkotmányos 
államéletet méltányolni tudva minden octroy- 
tól idegen, s a politikai viszonyok tovább fej- 
lesztésére csak alkotmányos, törvényes uton 

kiván hatni, mondhatni minden eszköztöl 

meg van fosztva arra nézve, hogy a minden 
oldalról támogatott tevékeny ellenpárt forcie- 
rozott törekvéseit paralysalhassa. 

Ezen párt nemcsak minden felsőbb segélyt 
nélkülözni kénytelen, hanem még a belföldi 

német lapok hasábjai is elzárvák előttök, mert 
félnek az öszinte ellen nyilt sisakjától. 

Ennek legtisztább bizonyitékát nyujtja azon 

körülmény, hogy éppen jelenleg is e felszó- 
lalásom nem jöhet nyilvánosságra saját nyel- 
vemen. 

Erről bővebb tanuságul szolgál az is, hogy 
én, midőn a „Kronst. Ztg4-nak, egy Brassó- 

ban mesterségesen előidézendő birodalmitanács- 
pártoló hangulat érdekében kezdett soknemti 
agitátioja ellenében, ösztönözve éreztem volna 
magam ellenvetést tenni számos elvbarátaim 
szellemében, kénytelen valék egy tüzetesb 
czikkemnek a szerkesztőség által történt visz- 

szautasitása után felszólamlásomat azon csu- 
pasz alakban vétetni fel, a mint ez a „Kronst. 

Nincs miért szóljunk mi e szempontról, im 

igen termeszetesen 

Ezen felszólalásomat a „Herm Ztg.4 136. 
számában szokott kegyes és leereszkedő mo- 

dorában figyelmére méltatni kegyeskedett, és 
imé ujból azon helyzetben lelem magam, 
hogy az ellenem intézett megtámadásra nem 
felelhetek német lapban. 

Igy levén a dolog, az ottan felállított va- 
lóban naiv állitások czáfolására nem is volna 
semmi szükség. A ki ama „Hermannstadterié 
czikk értelmében nekünk szászoknak legma- 
gasb lobogóul azon alapelvet tüzi ki, hogy 
mi csak „ad retinendam coronam" létezünk, 
az az, hogy alája kellessék vetni magunkat 
vakon a kormány minden parancsának min- 
den birálat nélkül : az nekünk szászoknak 
valóban igen nyomorult állást szánt, az még 
nem hatott be az alkotmányosság szellemébe, az 
nem ismeri csak felületesen sem, minden al- 
kotmányos kormányalak lényegét, nem tudja, 
hogy alkotmányos államviszonyok megalapi- 
tása- és rendezésére különösön két tényező 
hathat: a kormány és a nép; hogy amaz 
a korona, ez pedig a nép jogát gyakorolni 
bir illetékességgel, hogy ennélfogva, miután 

mindegyik tényező mindig 
saját befolyásának igyekszik tulsulyt vivni ki, 
minden alkotmányos államban a népnek 
feládata örködmi saját jogai, a népjo g meg- 
oltalmazása érdekében; mi közben a legna- 
gyobb loyalitás szerint járhat el, és igen 
eszélyesen azt tenni is fogja. 

A mi pedig az egész népnek feladata, 
ugyan az feladata minden résznek, s igy 
nekünk szászoknak is. 

Igy tehát ama ,„Hermannstüdterié politi- 
kus ur saját felfogását egy alkotmányos ál- 
laméletről ön maga itélte el. 

Ő minket sem a magyarokkal, sem a ro- 
mánokkál, (a kikkel ő, valamint a „Kronst. 
ztg.6 is valóban megalázó modorban kaczér- 
kodik) éppen nem kedveltet meg, midőn min- 
ket szászokat, mint akarat nélküli drabanto- 
kat, vagy a kormány eszközeit állit fel, a 
helyett hogy feladatunkat a mi testvér népein- 
kéivel közös népjogunk oltalmazása érdekében 
egyeztetni kivánná. Hogy ama politikus ur a 
szászokat rendeltetésének hasonló definitioja 
után hogyan nevezheti még szabadoknak ezt 
nem értjük, s bajosan indokolhatja. 

Az „ad retinendam coronam« szavakat igy 
még valóban senki se értelmezte ! Avagy csak- 
ugyan dicsőség gyanánt számittatnék be ne- 
künk, ha a testvérnemzéteinkével merőben 
ellenkező utakon indulunk ! ? 

Hazánknak egy valódi barátja, a ki a jö- 
vöbe is akar egy pillantást vetni, a ki tán 
pillanatnyi előnyért nem hunyja be szemét 
szántszándékosan az okvetetlen jövendő dol- 
gok előtt, - egy ilyen valjon beszélhet e még 
egységről a szászok közt, egységről a 
többi testvérnemzetekkel való egység rovására ? 

Egy becsületes hazafi tehet-e egyebet, mint 
minden erejét megfeszitni a végett, hogy né- 
pecskéjét, ha mindjárt az egyelőre nem is 
lenne egészen egy, ez eszmét illetőleg, a többi 
testvérnemzetekkel való egyetértésre, egyesü- 
lésre vezesse ? 

Soha senki ellenében ennélfogva nagyobb 
méltatlanság nem követtetett el, mint a midőn 
nekem és elvbarátaimnak valaki azt veti sze- 
münkre, hogy nincs bennünk hazafiság, nincs 
nemzeti önérzet ! 

Látja azt s tudja azt minden elfogulatlan, 
hogy éppen hazafiság, s egy - mondhatnám 
– fanaticus ragaszkodás a szász szellemhez 
(Sachsenthum), mem pedig egyéb az, a mi 
minket a „Herm. Ztg.4 által most annyira 
korholt uton vezérel. 
Ti! a kik aziránt kérkedtek, kérdjétek 

meg magyar barátainkat, a kikkel valaha köz- 
Ztg.4 88-dik számában megjelent. lekedésben állottunk ! 

Mindenik fel fog titeket világosithatni, 
hogy legfőbb alapelvünk „hivek mara 
zetiségünkhez, szászok maradni u 
vérig !16 ninroz : 

Eppen mivel a magyar -xmint ezt nézet. 
elleneseink szemére hányják - nemzetiségé- 
hez bizonyos büszkeséggel ragaszkodik, éppen 
ezért kelt bennünk a magyar bizalmat fel, s 
viszont éppen mivel mmi hasonló/ büszkeséggel 
ragaszkodunk nemzetiségünkhez, éppen azért 
veti bizalmát belénk a magyari 

Mint nemzetek pedig, hivek népünkhez, 
szoros testvériségben akarunk összetartani, 
szorosan, ha lehet, a haza minden nemzétisé- 
geivel, mert csak igy várható az alapos, az 
üdvös kibontakozás és fejlődés. k 

A „Herm. Ztg.4-gal bővebb vitába bocsát- 
kozni, a mondottak után, feleslegesnek tartjuk. 

Ezt azonban ösztönözve éreztük magunkat 
kinyilatkoztatni azon gyanusitások érvénytele- 
nitése végett, melyek elvbarátaink ellen kimé- 
letlenül felhozattak. ka silos e t9n 

A mi végül ama polemia tárgyát illeti, tai. 
hogy „küldenek-e a brassóiak a birodalmita- 
nácsba ?* a mennyiben ezen ellenfeleink által 
kihivólag kezdett vitába ereszkedhetünk, 
den ellenkező állitások daczára biztosithatjuk, 
hogy hacsak mesterségesen nem idéztetik elő 
más hangulat, hanem vádoltatunk minden oldaál- 
ról állitólagos agitatioval, ha véleményünket m: 
sok ellenében mi is Szabadon nyilatko: 
nók: akkor az országgyülési követek válasz- 
tása itt Brassóban a mi pártunk, az egyet- 
len öszinte és valóban szabadelvü párt szelle- 
mében fog okvetetlen megtörténni. Ez ma- 
joritas természetes hangulata, s mi nem sze- 
retnők magunkra vállálni azon felelőssé- 
get, mely valaha ellenfeleinkre su- 
lyosodnék, ha sokféle sophismaikkal más 
hangulatot idéznének fel. s melmiM :lo 

Még mindig azon erős hitben élünk, hogy 
pártunk Brassóban diadalmaskodni fog, s hogy 
ellenfeleink tömérdek sok bölcselkedéseikkel 
végül is csak ugy járnak, mint a párisi vá- 
lasztások alkalmával Levy maire és kormany- 
jelölt Favre Gyula ellenében. Olv ható ez 
eset a „Herm, Ztg.. 136-dik sz: is a 
sNotizen/-ek közt. A választók gyülése egy 
roppant iskolai teremben rendeztetett. Je- 
len volt 2,000 választó. A derék emberek 
feszült figyelemmel hallgaták végig Levy ur 
nagy ékesszólással mondott beszédé De mi- 
kor Levy urnak több mondanivalója nem volt, 
2,000 hang kiáltá : Éljen Favre Gyu 

A reformátusok közzsinata 
zsen második nap jun. 15-kér 
A jegyzőkönyv olvasása alatt t. Vál i 

Elek ur sajói káptalan dékánja felszólal, hogy 
az esperesek sorából neve kihagyatott, mit 
jogsértésnek tart. Ő még a zsinaira sem hi- 
vatott meg, holott 1851-töl fogva a zsinatokon 
mint felesketett esperes müködött s ennekjo- 
gos tagja volt, s e joghoz ragaszkodva hi- 
vatlanul is megjelent, s székét elfoglalta. A- 
káptalan a tavalyi közzsinaton a főegyházi 
tanács helybenhagyásával feloszlattatott ugyan, 
s a szomszédos görgényi és széki egyházke- 
rületekbe olvasztatott; de a káptalan soha e 
tekintetben kihallgatva nem volt, és ezen fel- 
oszlatásba beleegyezését nem adta, sőt fel- 
oszlatása ellen felfolyamodott mind a mlgs 
főegyházi tanácshoz, mind jelenleg a szent 
zsinathoz, kéri tehát nevéty az esperesek so- 
rába a jegyzőkönyvbe iktattatni. 

E felszólalás után heves vita fejlett ki. 
Benkő János görgényi jegyző a beiktatást 
nem helyeselheti. Áz esperesek mint a tractu- 
sok képviselői vannak itt. Tiszteletes Vályi; 
urnak jelenleg tractusa nincs. Itt senkit sem 
képvisel, következőleg a zsinatnak mint espe- 
res tagja nem lehet, s neve mint ilyennek 
jegyzőkönyvbe nem mehet.miiva 
eér Farkas főegyháztanácsi küldött.ngy 
vélekedik, hogy ha a kapitulum felis oszjat- 
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tott, melynek jogos vagy nem jogos voltába 
mig e tárgy tigelesen szönyegre nem kerül 
nem elegyed 
és székétől 
tanács meg né 
zetes esperesn 

,itt tehát mint cezim- 

követelését, H nev jelen voltak sorába 

bemen, el 
Benkő János: A főegyháztanács ezimét mint 

proseniorét hagyta meg, hogyha t. i. a széki 

vagy a görgényi esperes betegség vagy más 

akadály miatt meg nem jelenhetik, azokat a 

zsinaton helyettesitse. Ezen urak jelen vannak. 

Vályi urnak most, mig a zsinat előbbi határ- 

zatát el nem rontja, helye nincs. 
Véér Farkas: Kérem a czimek iránt le- 

gyünk kissé több kegyelettel. Tiszteletes Vályi 

ür semmi oly hibát el nem követett, hogy 

czimétöl megfosztassék, következőleg vélemé- 

nyem szerint itt helye és szavazata van. 

Roth Pál főegyháztanácsi küldött: A ka- 

pitulum ténylegesen felosztva nincs, ez soha 
végre nem hajtatott, itt jelenleg a kapitulu- 
mot csak is Vályi ur képviseli. 
Dombi, szilágyi lelkész sem akarja, hogy 

tiszteletes Vályi ur mint Johannes sine terra 

foglaljon helyet csak cziménél fogva, de mint 

a sajói kapitülum jogos képviselője, neve 

menjen be. 
Péterffi József marosi esperes : A tör- 

vényt akár jó akár rosz tiszteletben kivánja 

tartatni, mig ez más által nem pótoltatik. 

Az igaz, hogy a káptalan sem Görgénybe, 

sem Székbe bekebelezve nincsen; de azért 
nincs mert ellenszegült, a végrehajtásra ki- 

küldött espereseknek nem engedelmeskedett. 

Mig tehát a felfolyamodás következésében az 

ugy tán még mai órán elő nem kerül, itt 

jelenleg a protokollumban helyet nem foglalhat, 

mert a zsinat saját törvényét meg nem ront- 

hatja, hanem ha a zsinat törvényesen a dol- 

got reassummalja, határozatát megváltoztatja, 
akkor van helye, hogy neve törvényesen be- 
iktattassék, az akkori protoculumba. 

A többség ezt formatekintetekben is he- 

lyesnek látván, Vályi ur neve a tegnap jelen 

volt esperesek sorából kimaradt. Azonban jegy- 

zökönyv olvasás után a főconsistorium ide 
vonatkozó rendelete olyastatván, Véér Farkás 
felfejti, hogy a káptalan a többi egyházme- 
gyékkel egyidejü történelmi névvel bir. Ma- 
gyar királyok, nemzeti fejedelmektől adott 
donatiok, kiváltságlevelek annak névére kel 
tek; a dézmák, melyek azon egyházak főjö- 

vedelmét tették, most verificaltatnak; ezen 

ügyeket csak 1s a káptalan jelen ilsztviselői 

kezelték és értik. A káptalan fentartását, tehát 
az összes anyaszentegyház érdekében továbbra 

is szükségesnek tartja. 
Ezen vélemény következő alapon fogadta- 

tik el: Miután a főegyházitanács, az egyház- 

megyék közigazgatás tekintetében helyesebb 

felosztását, illetőleg körvonaloztatását óhajtja 

erre nézve az egyházmegyék véleményét a 

közzsmat által megkérdeztetni rendeli, mivel 

a sajói káptalan is e miatt, olvasztatott volt 

be, addig mig az egyházmegyék törvényes uj 

felosztása a magarendén véghez megy, a sa- 

jói káptalan eddigi állásában meghagyatik, s 

énnek folytán ezennel t. Vályi Elek ur, mint 
sajói espereg, a zsinat törvényes tagjának el- 

ismertetik. (Éljén1): 
pPuspök ö méltóságának a hátszegi egyhá- 

zak iskolák rendezése tárgyában tett intéz- 

kedései helybenhagyattak, s gr. Kun Kocsárd- 

nálk, ki a hátszegi egyházak s iskoláknak a 
vállás és nemzetiség érdekében 8,000 írt ala- 
pitványt tett le, köszönő feliratot határozott. 

Ugyan ekkor felhozatván, hogy a m.láposi 
és iskola felsegéllésére gróf Teleki 

ea 1,000, gróf Teleki Miksáné Collins 

Cbok Jenny élete végeig évenkint 50 uj frt 
alapitványt le, ézen kegyes adakozók is meg- 

éljenezteivén, részökre hasonló köszönő irat 

határoztatik: Zömlén. 

Hilekes György mult számban igért beszéd- 

jéböl közöljük a következő muűvészi pontot: 

„Ámbárutanitói fellépésének fénypontja, tanit- 

ványaimak koronája a hegyen mondott be- 

széde volt, a templom, melyben tartatik ama 

lefőbb épitő mesternek a világokat légyen sza- 

vára alkotó művésznek, Istennek vala alkot- 

mánya; kárpitja volt a kék ég, körül ragyogva 

a csillagok millióitól; orgona benne a zugó 

szélvésznek és lágy zefireknek egygyé olvadt 

dála. Ott feküdt keletre a galileai tó, Isten 

böléseségének mélységét ábrázolva; nyugatra
 

emelkedett a Kánmel-hegy, mint füstölgö 
ol- 

tár; északra tornyosult hófedte csucsaival a 

Libanus, ábrázolva a még nem eléggé fogé 

kony kebleket; délre a galileai termékeny me- 

zők, mint bársony szönyegek terültek el tava- 

szi pompájokban; szóval egy oly dicső tem- 

om vala ez, mely. a kedélyeket akaratlanul 

is buzgónáhitatra ragadá. Hallgatók voltak az 

ö tamii ai us tenger sókaságu nép távol 

vidékekröl. Ött állott Jézus dicsfénytől körül 

sugározva. Ott látjuk sőt a föld gözkörén fel- 
jul emelkedve magasabb regiokban lebegni, 

ott zengedeztek ajkairól amaz örök igazságok, 
miket 18 és félszázad lefolyása után is az 

hiszi esperesti jogától 
a zsinat, sem a főegyház- 

széke van, pártolja 
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emberi erőszak és ármány megdönteni nem 

tudtak. 
Ezen beszéd 

tagjától kinyomatás végett a tisztelt zónok 
urtól elkéretni szándeékoltatik. 

zömlén. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Vázlat ok a dobokamegyei 

junius 17- és 18-ki bizottmányi gyü- 
fésről. Kimeritő tudósitást adni e két 
napról tán sikerülne egy steneograf-társulat- 
nak, de nem oly embernek, ki csak a rendes 
irás mesterségét birja; azért vázlátokra szo- 
ritkozunk inkább csak jellemzés szempontjá- 
ből. Ennyit is mellőznénk, ha helyzettnk fel- 
fogására adatokkal nem tartoznánk a közvé- 

leménynek , söt az irányadó köröknek is, mert 
e két nap hivatalos jegyzőkönyvei, bár össze- 
sen 12 hosszu óráig kinlódtunk is hitelesité- 
sökkel, még halvány szinét sem tikrözik 
vissza az ugy nevezett tárgyalásoknak. Tudni 
kell ugyanis, hogy miután kifáradt a gyülés 
a hitelesités sisiphusi erőfeszitéseiben, a hite- 
lesités a majoritás hajthatlan magatartásában 
találta fel majd minden kérdésre nézve ki- 
fejezését, és e kifejezés beteges, határozatlan, 
magán viseli a tekintélyes minoritás óvásai- 
ban a nyomatéktalan erőtlenséget. Hallatlan 
eset a jegyzőkönyvek kronikájában, hogy sza- 
vazatra kelljen bocsáttatni azon kérdésnek, 
ha órahosszakig tartott vitatkozások, s egyes 
helyeknek 5-6 rendbeli formulázási kisérle- 
tei után, kimondandó-e végre a hitelesités 
megtörténte ? . . . és első gyülésünk jegyző- 
könyvével e történt. Szomoru állapot, midőn 
méltánytalan pressio alá kell esni a jó akarat-, 
jó szándéknak, és csak addig mondhatjuk 
felfogásonkat magunkénak, mig ajkainkon ki- 
bocsátók; mert formulázása rögtön elleneseink 
csavart présébe jut, miből formájából, értel- 
méből könyörtelenül kifacsartatva kerül ki. 

Első napon számbavétetvén a bizottmányi 
létszám, hátározatképesnek nyilvánittatott, s 
a mi administrátor ur az országgyülésre vo- 
natkozó kormányrendeletek felolvasását kitüzé 
szőnyegtárgyul. 

B. Bántn Albert ő mlga interpellálta elnök 
ő mlgát felvilágositás iránt e mostani gyülés 
összehivására vonatkozólag, miután ennek a 
junius 2-ki cselszövény által kijátszatott gyü- 
jésben, s az ezt követett képviselő választ- 
mányi elnöki kinevezésben fel nem deritett 
előzményei vannak. Elnök ő mlga kormány- 
széki randalatra hivatkozván e tekintethen, 

felkéretett interpelláló báró ur által e rende 
letnek, mint a jelen gyülés alapjának, min- 
denekelőtti feloivastatására, s minthogy az 

összehivó levélben a gyülés czéljául a követ- 

választás keresztülvitelére hivatott képviselő 

választmány megválasztása tüzetett ki, kérte 
az elnökileg adott biztositás ellenére kinevez- 

tetett. jun. 3-róli képviselő választmánynak 
visszahivását, hogy e helyett a magas kor- 

mányi szabályzás értelmében másnak megvá- 
lasztása foganatosithassék. E kérést a magyar 

részrőli minoritás magáévá tevén, elnök ő mlga 
igéretet tett a főkormányi rendeletnek az or- 
szággülési okmányok felolvastatása utáni sző- 
nyegre hozatala iránt; az általa kinevezett 
képviselő választmány visszahivását, azonban 
megtagadta ezuttal. 

Miután az elnökileg kinevezett bizottmány 
több tagjainak lemondása szóba jött, s meg- 
illetődött keserü nyilatkozatok váltattak a jun. 
2-án kijátszatott magyar bizottmányi tagok 

részéről; fölemlité, hogy egyes tisztviselő 

a megyét megjárva, hatalmi állásánál 
fogva követté választatását vette czél- 

ba, s ezáltal hivatali hatalmávali vissza- 

élés gyanuja alá hozta magát. Ezekre nézve 

egy irásbeli felterjesztést jelente be a f. kir. 

főkormányszékhez, s egyszersmind köszönet- 

nyilvánitást ugyanoda a jeleni választó gyü- 

lés engedményezéseért. Ezen felterjesztéshez 
a magyar bizottmányi tagok hozzájárulásukat 
nyilvániták. 

Tovább felolvastattak az országgyülésre 
vonatkozó legmagasb és magas intézkedések, 
kihirdettettek. A román többség hálafeliratot 

határozott ő cs. k. ap. Felségéhez az erdélyi 
országgyülés összehivásáért. B. Bánffi Dániel 
ő mlga inditványára a magyar kisebbség e 
határozatra vonatkozólag, mennyiben az a 
bizottmány nevében mondatott ki, mivel min- 
den lehető alkalommal nyilvánitott elvei szerint 
egy erdélyi országgyülést törvényesnek nem 
tarthat, óvást jelentett jegyzökönyvre. Ez óvást 
küldöm egész terjedelmében, minek közlése 
annyival szükségesb, mert a román többség 
a jun. 18-i ülésen felolvastatását szokott mél- 
tányosságánál fogva, meg nem engedte. 

Sor került a bizottmányi gyülés viszonti 
egybehivását elrendelő főkormányi rendelet 
felolvasására, Ebben kimondatik egyfelől az 
hogy a képviselő választmány választás alá 
bocsátandó, a junius 3-án elnökileg kineve- 
zettnek hatásköre felfüggesztetvén s csak azon 

csetben léptethetvén viszont életbe, ha az 
ujonnan összehivott gyülés határozásképes] 
létszámban nem jön vala össze; másfelől az, 

dezsi egyházunk több bog b 

h 
löknek felelet terhe alatt a tanált 

ani részvétel megrendeltetik Ér 

vonatkozólag Anderko kánonok ur eg 
mező felterjesztést inditványoz ő cs. 

Felségéhez az administrator ur azon tén 

miszerint a képviselő választmányt a ma 

kolmányi szabályzat 39-dik §-sa értelmébe 
elnöki uton kinevezte, igazolása, s az ezen 

tényt érvénytelenitő főkormányi rendelet sé- 

relmessége tekintetéből, melyben egyszersmind 

alázatosan feljelentessék, hogy a követválasz- 

tás julius 1-sőig netalán meg nem történheté- 

sének oka az elnökileg kineveztetett képviselő 

választmány felfüggesztésében található fel, 

nem a megyehatóság vagy bizottmány eljárá- 

sában. 
Hosszas és heves vita fejlett ki e sajátsá- 

gos inditvány körül, mely nemcsak megtá- 

madja a legméltányosabb főkormányi intézke- 

dést, mely helyrehozni sietett egy a magas 

kormányi választási szabályzatot kikerülni me- 

rényelt, a megyebizottmányok jogkörét meg- 

támadó eljárás jogsértő következményeit, ha- 

nem egyszersmind az elitélt visszaélések vé- 

delmezésére, épp a legmagasb trón elébe, 

vállalkozik. Eredménye a vitának szavazat lett, 

s az inditvány a román többség által, a ma- 

gyar minoritás óvása ellenére határozottá emel- 

fetett. Kiváncsian vártuk az e tárgybani fogal- 

mazást, mit fiók-bizottmány tett papirra, s mi 

a második napi gyülésben felolvastatott. Csak 

annyit emelünk ki belőle, hogy a junius 2-ki 

bizottmányi gyülés meg nem tartathatásának 

okául „elöre nem látott akadályok közbejötte 

állittatik fel; mi ellenében magyar részről 

megjegyeztetett, bárha a jegyzőkönyven tán 

meg sem található, hogy az ok, több tiszt- 

viselők s román bizottmányi tagoknak a gyü- 

lésterembőli botrányos félrevonulása, s tehát 

igen is látott, maga az administrator ur által 

is a f. k. főkormány előtt felfejtett körülmény 

volt. Hisz épp elnöki fölterjesztésre történik 

hivatkozás a főkormányi rendeletben, a ma- 

gyarok által feljuttatott, panaszlevélre még vá- 

lász nem érkezvén, vagy legalább az sző- 

nyegre nem kerülvén. 

Szönyegre kerülvén a választás keresztül- 

vitele, miután elnök ő mlga maga kimondá, 

hogy az általa kinevezett képviselő választ- 

mány a főkormányi intézkedés értelmében el 

van ejtve, felkéretett román részről az ő mlga 

által összeállitott névsornak felolvastatása, hogy 

ehez szólani lehessen, s az összealakitás ke- 

vesebb idővesztéssel eszközöltethessék. Ez 

meg is történt, a le nem mondott tagok meg- 
hagyattak, a fe mondott tagok közül néme- 
lyek helyett felkiáltás utján mások választat- 
tak, mások kinevezési állásuk választásivá 

változásával ismét a névsorba vétettek fel, s 
az aként alkotott névsort elnök urafel is ol- 
vasá. Ezen felolvasás nyomán az összealko- 
tási tényre vonatkozólag egészen váratlanul 
két felfogás merült fel egymással homlokegye- 

nest és elvi tekintetben eltérő; ugyanis a ma- 
gyar részrőliek választás kifolyásának tarták, 
s e mellett módositandónak találták; minthogy 
benne a magyar elemet kellőleg képviselve 
nem látták, s mert a románok részéről több 
választókra hivatalos befolyásukat felhasznál- 
ható tisztviselők helyett, más románokat akar- 
tak beleiratni; a románok ellenben a névsort 

nem választás kifolyásának akarták tekinteni, 

hanem az elnöki kinevezés elfogadásának , a 

magyarok méltányosb képviseltetésének , s a 

tisztviselők kicserélésének pedig ellent mond- 

tak. E két felfogás ismét heves vitát keltett 

fel, miáltal az idő délutáni 4 óráig haladván, 
az administrator ur azon kifejezett jó hiszem- 
mel, miszerint időközben valami megoldásra ve- 
zető expediens merülhet fel, a gyülés további 
folytatását délutáni 5 óráig felfüggeszté. 

A vázolt kétrendbeli vitatkozás sajátságos 
szinben tünteti fel a románok alkotmányos fel 
fogását és érzületét, a képviseleti joggyakor- 
latot nem magoknak fentartani, hanem azt áz 
elnökség kezébe játszani igyekeztek, az el- 
nökség tapintatos szabadkozásai nem tériték 
öket le a magok magokat kijátszó utról. Ki- 
áltó jele a kiskoruságnak, vagy tán inkább, 
hogy a korszelleme ellen vétséget ne hozzunk 

szóba, oly nemü pártfegyelemnek, mely ki- 
Tivó botlások védelmezését is kötelességnek 

ismeri, ha multat vagy jövőt eompromittál is. 
A délutánra kitüzött gyülés-folytatás 18- 

dikra maradt. Ekkor már a jegyzőkönyv a 
klkztátánv összealkotása kérdését bevégzett 
fénynek tünteti fel, az elnökség által kilátás- 
ba helyezett megoldásra vezethető expediens- 

föl többé szó sem vala Ismét heves viták, mik 

a végén is ennyit eredményeztek, hogy válasz- 

tási jellem ruháztatott, egy értelemzavaró szó 

beszurásával, a képviselő bizottmány össze- 

álkotására. A magyarok elütalva látván mél- 

tányos kivánalmaikat, az ügyállást az előbbi 
mapról elnökileg kimondott függőbenlétel sta- 
diumába kivánták visszaterelni. Végül a bog 

kettémetszetett szavazat által, mely az ügy et 
már tegnap bevégzettnek enuntiáltatá ki. 

A magyárok ezen bogvágás ellen követ- 

Kkező óvásukat adák jegyzőkönyv mellé, mi- 
után abba felvétetése visszautasittatott. 

y a bizottmányi tagsággal felruházott tiszt-] 
nácsko 

Óvás. A mai gyülés jegyzőkönyvében 
ozás- határozatképp levén beiktatva a képviselő vá- 
eletre 1 izo 

rel. gyar részrőli kisebbsége, megtagadjuk köve- 
asztmány összeállitása, mi a bizottmány ma- 

lt határozati jellemét e ténynek azon okok- 
1. 
1) mert a f. kir. főkormány választást ki- 

mondó rendelete szellémének ellenére nem 
mondatik ki a jegyzőkönyvben az, hogy a m. 
főispán helytartó által junius 3-án tett elnöki 
kinevezés visszavétetett; 

2) mert a tegnapi ülésen e kérdés bevég- 
zetlenül maradt s tovább folytatása délután 5 
órakori gyülésre halasztatott azon még a tár- 
gyalás rendén az ügyre nézve felmerült körtils 
mények szempontjából, miszerint a magyat 
elem méltányosan képviselve a választmányi 
programmban nincs, s mert hivatali befolyá- 
sokat a választókra felhasználható tisztviselő 
többen foglalvák bele; s mégis a dndetkk 
dés ma mint tegnap délelőtti határozat áll 
jegyzökönyvben. 

Irtaknál fogva a jegyzőkönyv sem kellő 
hűségü. 

A magyarok beadták a jegyzőkönyv mellé 
még a f. kir. főkormányhoz bejelentett köszö- 
nő feliratokat is, miután nagy erőfeszitéssel 
a jegyzőkönyvre róla emlitést becsusztathat- 
niok sikerült. 

Az irt módon összealkotott képviselő vá- 
lasztmány tagjai: Báró Bánffi Dániel, gróf 
Wass Ádám, Anka Péter alispán, Nemes Sán- 
dor t. sz. ülnök, Sustar Miklós ugyanaz, 
Lendvay Károly, Mariafi Albert, Moldován 
György g. e. lelkész , Boheczel Mihály főbiró, 
Bilz István g. e. kánonok, Pap Elek tör. sz. 
ülnök, Balázs Miklós, Majthényi Ferencz, 
Majthényi Imre, Klup György luth. lelkész. 

rsdl. 

Arkos, jun. 17. 

Miután a márcz. 23-án tartott háromszéki 
megye bizottmányi gyülés bizonytalan időre el- 
napoltatott vala azért, mert akkor a gyülés 
egy ő Felségéhez küldendő felirat kérdésénél 
megállapodva mindén más tárgyak feletti ta- 
nácskozástól kivánt megszünni addig, mig azon 
feliratra legfelsőbb helyröl válasz nem érke- 
zik; s miután azon várt leirat ő Felségétől 
csakugyan megküldetett, helyettes főkirálybiró 
Dániel Imre ő mlga tegnapra a gyülést vi- 
szont összehivta, mely meglehetőös teljes szám- 
mal össze is gyült, nemcsak, hanem az értel- 
miség részéről a gyülésteremben még egyszer 
akkora személyzetet (auditores benevoli, taci- 
turni) lehete látni, mint maga a képviselő bi- 
zottmányi személyzet. 

A tárgyalásokat, nyilatkozatokat négy osz 
tályba foglalhatom és igy illő tüzetességgel 
adhatom elő ezekben : 

1) Helyettes főkirálybiró Dániel Imre ő 
méltósága d. e. 10 óra tájban a gyülésterembe 
megjelenvén és az elnöki széket elfoglalván, 
elnöki megnyitó beszédében – mely a mint 
látszott, elég átgondoltan volt fogalmazva — 
főleg azt emelte ki, (mert egyebeket rövidség 
okáért nem is emlitek) hogy a julius 1-sőén 
megnyitandó országgyülésre előkészülőleg jó 
lesz megfontolni, miszerint ő Felsége az alkot- 
mányosság modorában és irányával kormá- 
nyoz és kiván ezután is kormányozni, szives- 
kedjék azért a tisztelt képviselő bizottmány 
ő Felségének ezen atyai jóakaratához támo- 
gatólag öszintén alkalmazkodni, az ennek ut- 
jában álló nehézségek köréhez tartozó elhá- 
rintásával. Ha az 1848-diki ismeretes szerke- 
zet felől egyéni nézetét és meggyöződését kell 
kimondania, nem teheti azt ugy venni, mint 
egy külön álló törvényszerkezetet, hanem csak 
az azelőtti alkotmányosság kifolyásának, a már 
megvolt törvények ezikksorozatának te- 
kintheti; de „a mely alul magát a közelebbi 
15 évek alatti eseménydús időszak merőben 
kinőtte.4 Következőleg igen szükségesnek és 
czélszerünek látná, egy békülékeny kiegyez- 
kedés utján oda hatni és munkálni, hogy ő 
Felsége szerény atyai várakozásának, a köz- 
igényeknek s különösen a nép jóléte fontos 
feladatának elégtétessék. Evel a gyülést meg- 
nyitottnak nyilvánitá ! 

Erre gróf Kálnoki Dénes ur ezt felelé : 

Bocsásson meg elnöki mlgod, hogy elmondott 
szavaira tééndő egyi pár észrevételemmel el- 
lennézeti modorban nyilatkozom. Ugyanis a) 
midőn mlgod, a lefolyt 15 éveket csak ese- 
ménydúsaknak nevezi, én látva, hogy 
azon elintézett események nyomasztólag ütöt- 
tek ki, a mondott időszakot szenvedés 
dúsnak nevezem, s épp ebből szükségképp 
kiindulva b) azt az 1848-i törvényt, mely 
alkotmányos uton, a két magyarhaza közös 
országgyülésén Pesten van szerkesztve, s tör- 
vényes fejedelmünk V. Ferdinánd ő Felsége 
által szentesitve, mind a felséges ausztriai 
trónnak a pragmatica sanetio utjáni fenállha- 
tására, mind a közigények kielégitésére, mind 
a népboldogság megalapítására nélküilőzhetle- 
nül, söt kirekesztőleg érvényesnek látom, el- 
annyira, hogy azt csonkitni, darabolni, erőte- 
lenitni, annyival inkább egészen feladni annyi 
volna, mint a mondott érdekeknek aláásni, 



mint hazafiui kötelmeink ellen tenni! (Helyes ! 
éljen !) 

2) Márcz. 23-ról ő Felségez felterjesztett 

feliratában a gyülés azt kérte vala, hogy ő 
Felsége méltoztassék a sérelmek orvoslásának 

utját egy törvényes országgyülés megnyit
ásá- 

val feltárni. Jelenleg ő Felségének erre vo- 

natkozó leirata felolvastatott, melyszerint a 

gyülésnek abba foglalt kérelmét tudásul ve- 

szi, azon egypár megjegyzéssel, hogy a) az 

inditványozót meg kell vala nevezni a felirat- 
ban és jegyzőkönyvben, b) a jegyzőkönyvet 

nem kell vala hitelesitetlen hagyni. 
Erre gróf Kálnoki Dénes ur reményét fe- 

jezi ki, hogy ő Felsége a tudás mellett a ké- 
Telmet atyai figyelmére is veendi. Többen 
hasonló értelemben nyilatkoztak. 

3) Felolvastatott ő Felségének julius 1-rel 
Szebenben megnyitandó erdélyi országgyü- 
lésre meghivó leirata. Elnök ő mlga 
felkérvén a gyülést: kivánják-e az alapszabá- 
lyokat felolvastatni ? feleletül lön: nem ki- 
vánjuk, mert hirlap utján már azokkal meg- 
ismerkedtünk ! Hanem, midőn e tárgyhoz töb- 
ben kivánnak szólani, gróf Kálnoki Dénes ur 
ajánlá a gyülésnek egy ide vonatkozó formu- 
lázott véleményét, melynek értelme ez : ,Mi- 
után báró Puchner, mint az 1848-ki ország- 
gyülés kir. biztosa Erdélyben Kolozsvártt, az 
országgyülést bérekesztő beszédében kimondá, 
hogy azon országgyülés Erdélyben az utolsó; 
a jelenben julius 1-én megnyitandó szebeni 
országgyülést a képviselő bizottmány csak 
ideiglenesnek kivánja tekinteni minden 
lehető következményeivel együtt, (jegyzés: 
az ideiglenes szót a közkivánat tör- 
vénytelenre módosittatá) haneha mind azt 
egy reákövetkező törvényes közös pesti or- 
szággyülés törvényesitendi; követeket választ 
és küld ugyan Szebenbe, de ez által nem akar 
magával következetlen lenni, hanem ez uttal 
is megsértett és háttérbe szoritott alkotmányos 
jogokat védni, azok orvoslását sürgetni; kész 
levén azonban a nemzetiségi kérdések lehető 
kielégitési érdekében minden eszélyesen tehető 
áldozatra.* E véleménytervet a gyülés, az em- 
Iitett szó módositásával elfogadá s határozatba 
menvén, jegyzői kézre adatott. Elnök ő mlga 
biztatólag az „ideiglenesség" felől a kedélyek 
megnyugtatására ugy nyilatkozott, hogy az 
csak a jelen viszonyok között maradhat még 
egy ideig, de nem soká megszünik; de gróf 
Kálnoki Dénes ur felfejté, hogy ha egyszer 
Erdély – felteszi — a birodalmitanácsos ideig- 
lenesség pályájába lépik, ez ideiglenes állapot, 
isten tudja, minő hosszura nyulhatik, jobb te- 
hát az ideiglenességbőli kibontakozás maga- 
tartási pályáján maradni. 

4) Elnök ö mlga tudatá a gyüléssel, hogy 
miután az ő Felsége leiratára hosszason várva 

azt csak május 31-én kaphatá, s igy az idő 
szorongató sürgetése miatt központi bizottmány 
kinevezésére gyülést hinni össze nem vala 
ideje, közel levén az országgyülésre kitűzött 
kezdő nap: a központi bizottmányt, ennek 
munkálata gyorsithatása tekintetéből maga ki- 
nevezte folyó hó 1-én, 8-ra össze is hivta, 
mely már a követválasztást megelőzó munká 
latot el is végezte. Ajánlá a gyülésnek eljá- 
rása helybenhagyását, és a munkálat elfoga- 
dását. De a gyülés sem az elnökileg kineve- 
zett központi bizottmányt, sem ennek munká- 
latát nem fogadá el, hanem jogával élve mind 
erről maga kivána intézkedni, 

veszi, szóval, egészen uj munkálatot állit ki 
Megjegyzem, hogy a gyülés tisztán ma- 

gyarajku egyénekből állván, a tanácskozás, 
vitatkozás szabatosan, könnyen és zajtalan 
egyetértő csendben folyt le, mi is az ideigle- 
nesség nyomasztó viszonyai között is kedve- 
sen meglepő vala. Nem tehetem meg nem je- 
gyezni azt is, hogy több jó keblü, jó fejü és 
jó nyilatkozatu egyénei között a gyülésnek, 
söt azok felett a többször emlitett nemes gróf 
hazafisága, loyalis tapintata, csendesitő, bé- 
kitő s irányadó elbánása kivánatossá teszik, 
hogy ezen közkedvességü szeretett mentorát 
– ki körül a magánköri értekezletek is öröm- 
mel tisztelegnek – a megyének egy közgyü- 
lése se nélkülözze. Legilletékesb nevei: Düc- 
tor, Mediator, Pacificator. 

Kiss Mihály. 

ivn. arhely, junius 15. 
Napjaink naponkint érdekesebbek, mind- 
inkább és inkább nézünk egy bizonytalan és 

időszak elébe. Ézen év és hó féltékeny 
1-jén tartá meg városunk képviselői gyülését, 
mikor is a kihirdetett országgyülésren vonat- 
kozó rendeletek tárgyaltattak. Elsöbben is a 
képviselőség a felséges királyi főkormányszéki 
rendeletből egy külön erdélyi országgyülésnek 
folyó évi julius 1,ső napjára N.-Szebenbe 
összehivásáról fájdalommal értesül, mely fáj- 
dalom annyival nagyobb és érezhetőbb, mivel 

még pedig 
rendes szózatolás utján. Mire is a szózatok 
beszedetvén, a gyülés folytatása délután 5 
órára halasztatott, akkorra tüzetvén ki a szó- 
zatok kiszedése s a jegyzőkönyv hitelesitése. 
A kinevezett központi bizottmány 15 személy- 
ből áll, mely az egész megye minden követ- 
választóit összeirja, a lehető reclamatiókat be- 

a felolvasott alapszabály és ügyrendtartás 
szerint az országgyülésénél összehivó fennálló 
régibb, és ujabb országgyülésileg még el nem 
törlött törvényeink nem vétettek tekintetben 
Söt a város ős polgárai, mint született szé- 

tatja, hogy egy külön erdélyi országgyülés- 
nek az 1848-nak átalán elismert végzése alap- 
törvénye folytán semmi törvényes jelentősége 
sem lehet, miután azonban érdekeink e szo- 

ponti választó bizottmányt, kik is szózatolás 
utján következöleg választattak meg : Elnök 

Jancsó János, Nagy Sámuel, Pap András, 
Nagy Dániel, Benkő Pál, Mogori Simon, ka- 
nonok Nagy Ezekiás, Toth Sámuel, Hankó 
László, ifj. Szöcs József, Balogh Sándor, 
Kovács Izra, Derzsi Mihály, Fehér Lukács, 
Kovács Áron és Nagy Izsák. Hiszszük s meg- 
vagyunk győzödve, hogy a középponti vá- 
lasztó bizottmány a választó tagokkal egyet- 
értve oly egyént választ, hogy az minden 
utasitás adás nélkül tolmácsolni fogja alkot- 
mányos jogainkkat és érzelmeinket, kinek 
emberi keble a multban kiprobált szilárd jel- 
leme s alkotmányos elve azt óhajtja, hogy a 
haza nagy, szabad s valódilag boldog legyen. 

Egy hon polgár. 

Gy.ejérvár, jun. 16. 

A városi központi választmány már több 
ülést tartott s f h. 11-én s 13-án összeirta a 
választó-képesek névsorát. A bizottmány egy 
háromnyelvü tetemes falragasz által jelenti, 
hogy a felszólamlási bizottmány folyó hó 
18-20-ig fogja az alaposan felszólalók meg- 
jegyzéseit vagy kivételeit méltányolni és elin- 
tézni. 

Saguna ismert utasitásához képest az ő 
vallásfelei keményen sorakoznak. A felső-igeni 
szolgabirói járásban a disunitus papok egy vagy 
több honoratiorral kezet fogva, a gyula fehér- 
várihoz hasonszerü gyülekezetet tartottak, s a 
követválasztási teendőket és utasitást ismétel- 
ten tisztázták és az illetőknek rendeletképen 
Saguna nevében lelkökre kötötték. 

F. hó 40-én városunkban egy sokak előtt 
ismeretes forma arczu egyéniség hagyta imitt- 
amott 
meg akarta püspök ő nmltgát is látogatni s a 
huszár által mint b. Veith küldötte jelentette be 
magát; de a szemes huszárok észrevették, 
hogy az allitólagos küldött nagyon gyarló ki- 
nézésü s különösen, hogy esizmájából nyulik 
a kapcza; s utat mutattak neki ki az ajtón. 
Azonban a várban nehány háznál mesterileg 
viselte magát a csaló. B. Bémer s b. Bánffy nevek 
alatt olasz-magyar legionariusnak adia ki ma- 
gát, ki iszonyu viszontagságok után Konstanti- 
nápoly felöl most vetődik, mint a magyar ügy 
és becsület martyrja, haza. Hogy nagyobb hi- 
telre találjon, bámulatos folytonossággal és gon- 
dolkodás nélkül beszélt Kosutról, Türről s tes- 
tén még sebeket is mutogatott. Mi legsajátsá- 
gosbb, Fejérvártt ugy jelent meg, mint a ki 
mindenkinek ismeri viszonyait, s ennél fogva 
több helyt mint ismerős, mint barát lépett pá- 
ratlan otthoniassággal föl. Igy csalta meg egy 
hazafias indulatu barátunkat is, ki a jó mada- 
rat valósággal akkor ismerte föl, mikor a ka- 
pott pénzzel az ajtón kiröppenve, az utczán 
mesterkélt szerepéről kissé megfeledkezett. Ké- 
sőbb kitünt, hogy b. Bémer nem más, mint 
egy Weisz nevezetü enyedi születésü ember, 
ki a fejérvári fegyencz-századnál sokáig pau- 
sált s ez időből valók helybeli. ismeretségei ; 
nem más mint ki közelebbről bocsáttatott ki a 
thordai tömlöczből, nem más, mint ki nehány 
év előtt emlitett barátunkat mint Alajos örmes- 
ter csalta és lopta volt meg. 

Ritka vendégünk Sárd felé illant, hol felis- 
merték; azután a hegyalját járta be, s mint 
hallani, nem csekély jövedelmi eredménynyel. 
Most mondja valaki, hogy nem czivilizáló- 
dunk! Ez embertől bizonyára még a hires Al- 
bion iskolailag képzett Merkuriusai is vehet- 
nek leczkéket, oly gyakorlottnak mutatta itt 
be magát, 

kely nemesek eddigi választói jogoktól sokan 
megfosztattak; ezekből folyólag kinyilatkoz- 

moru viszonyok közt védelemre hivnak fel 
csak kényszerüségből választja meg a közép- 

Kovács Dániel; jegyző : Varga József; tagok: 

látogatásának emlékezetét. A vendég 

tragicus esetnél a tettesek nem ,bánáti olá- 
hok,4 hanem duna-földvári lakosok voltak. 

Azon tolvaj bandának, mely a k. fejérvári 
püspöki uradalmi pénztár ismeretes kirablását 
elkövette, egyik legkitünőbb czinkosa Farkas 
Béojámin, álnéven Berger Salamon, O-Huta 
és Papbikó szathmármegyei helységek lakosai 
által huzamos üldöztetés után elfogatott. 

Tusnádi. 

Gv.-Fcjlérvár,. junius 20. 

A felszólamlási bizottmány ma végzé be 
három napi működését. Többen jöttek be a 
választók névsorába , ellenben estek is onnan 
többen ki. Különösen a románok voltak gon- 
dosak mind arra, hogy választó jogukat ki- 
mutassák, mind arra, hogy a magyarok ellen 
kivételeiket megtegyék. Egy román Axente ké- 
pessége ellen is föllépett az ideigl. alapsza- 
bályzat 34. § a nyomán. 

Mint halljuk, a balázsfalvi tanuló ifjuság 
már szétbocsáttatott az idei nyári nagy szü- 
netre, ily rendkivül jókor valószinüleg azért, 
hogy mielőtt még valójában szünetelne, azon 
követválasztó kerületekben, melyekben szét- 
oszlik, ne szünjék meg megtenni mind azt, 
mit e részben a román törekvések a központi 
lelkes fiatalságtól várnak. 

Ti föllelkesült románok! mit akartok e 
széles s minden eszközt igénybe vevő agitatio 
által elérni? Tán azt, hogy a vármegyékről 
Szebenben egy magyar képviselő se jelenjék 
meg? Kérdem, kik által akarjátok aztán ott 
minden tekintetbeni egyenjoguságtokat elismer- 
tetni? Annak a néhány székely követnek már 
territorialis különállásuknál fogva sincs veletek 
érdemleges viszonyuk. Ebben a magyar 
vármegyék követeinek kell veletek leginkább 
állniok. De törekvéseitek ezen egyezkedő fe- 
leket egészen leszoritják antérről. A gazdag 
szászképviselet, ugyhiszszük, e hiányt előtte- 
tek sem fogja pótolhatni, ha csak „velünk 
nélkülünk nem akartok rendelkezni. Ne ro- 
hanjatok, hol a legnyugalmasabban kellene 
haladni; képviseletetek megjavitása amugy is 
kétségkivüli. Tusnádi. 

KÜLÖNFELÉEK. 

—- bPesti s bécsi lapok a birodalmitanács- 
nak e hó 18-kán történt ünnepélyes megnyi- 
tásával s a trónbeszéddel vannak elfoglalva. 
Általában e megnyitásnak nem volt akkora 
hatása, mint tavaly; nem az nuralkodó felség 

nyitván meg azt. A trónbeszédből látszólag 
ezen ülésben csak a szükebb birodalmitanácsot 
illető tárgyak folynak, mig Erdély küldöttei 
is megérkeznek, a mire mint bizonyosra lát 
szanak számitani. Az ünnepélyről magáról igy 
irnak : A bécsi udvari palotát korán az 
ünnepély előtt roppant néptömeg vette körül, 
mely között katonaság vont sorfalat, hogy a 
robogó fogatokra hely maradjon. A trónterem- 
ben, mely egyszerüsége daczára imponál, a 
karzatok kevéssel 10 óra után teltek meg. Az 
udvari páholy, a trón mellett a karzatokon 
jobbra, majd egészen üres volt, a diplomaták 
páholyában ellenben sokan jelentek meg. Első 
sorban az állami közlekedés nagy kitünöségei 
voltak, a legszélsőbb jobb oldalon az egye- 
sült amerikai államok követe, ki az által tünt 
fel, hogy egyetlen egy rendet sem tett fel, 
pedig ez követnél majd lehetetlen. Utána kö- 
vetkeztek Anglia, Belgium és Spanyolország 
követei, gazdagon felrendcsillagozva:. A ma- 
gas aristocratia , mely 1861 iki máj. 1-jén gaz- 
dag fényben pompázott a diplomaták páho- 
lya mellett, az idén egészen hiányzott. Ke- 
véssel 11 óa előtt léptek be a birod. taná- 
csosok, a szertárnoktól vezettetve. Különösen 
feltüntek a lengyelek, teljes nemzeti disz- 
öltönyökben, mit két évvel ezelőtt nem vettek 
fel. - Pontban 11-kor a szertárnok háromszo- 
ros koczogtatása jelenté, hogy ö Felsége kép- 
viselője közelg. A főherezeg ő cs. fensége 
fejedelmi méltósággal lépett be, a ministerek- 
től követve. Köztök volt a magyar udv. fö- 
kanezellár ő excellentiaja, gazdag mentéjét 
panyókára vetve, s a horvát udv. főkanezel- 
lár, tetőtől talpig feketében, mellén a széles 
arany lánczczal. Gróf Nádasdy osztrák minis- 

Az érdeklődő közönség már tudja az er- 
delyi lapokból, hogy itt 1861-ben, midőn a 
vár bémenetéhez uj sánczokat ástak, több ró- 
mai köemléket találtak. A tavaszon e vidéken 
át müutazást tett kolozs. muzenmegyleti kikül- 
döttek: Torma Károly és Finály Henrik urak 
eme kövek iratait ujból lemásolták, s nagysá- 
gukat megmérték. Nagyon gondosan; mert 
többé azokat az itt átmenő régész kedvelőnek 
látnia nem lehet. A városi előljáróság folya- 
modott volt e három kis oszlop birhatásáért 
a városi sétány diszesitésére, hol még néhány 
oszlop: és szobortöredék méltó helyén van; de 
a napokban, azt vevök észre, hogy a római 
emlékek elvándoroltak; vajjon, Kolozsvárra-e, 
vagy Szebenbe vagy máshová? nem tudom. 

Későbbi leghitelesebb értesülés folytán az 
igazság érdekében meg kell jegyeznem, hogy 
a jun. 8 ki, mult tudósitásomban a váradgyai 

teri egyenruhában jelent meg. Gróf Eszterházy 
minister ő exclja nem volt jelen. Egészségi 
állapota nem engedte meg, hogy az ünnepé- 
lyen részt vegyen, s felüditésre jószágaira 
utazott, Ő cs. fensége a lépcsőzeten felhaladva, 
a trónon helyet foglalt. A főherezegi főudvar 
mester átnyujtá a tbki kalapot, mit föltéve, 
hangzatosan olvasta el a trónbeszédet Két 
helyen, mindjárt az elején, hol Ausztria emel- 
kedése s növekedő tekintélyéről, valamint a 
hol a békéről van szó, zajos tetszés szakitá 
meg a trónbeszédet. Az elolvastatás után há- 
romszorosan éljeneztetett császár ő Felsége, 
s a főherezeg a ministerektől követve, kik a 
felolvasás alatt balján állottak, elhagyta a 
termet. Be- s kiléptét lövések hirdették. - 
Cupr (Csehország) és Prazak (Morvaország) 
urakon kivül egy cseh sem volt a teremben. 
A trónbeszédet „Ausztria rovatunkban teljes 
szövegében hozzuk. 

a 

jes jogg 
juk müvét a közönség részvétébe. 

— Tegnapelőtt igen kedves ünnepélyn 
valánk tanui. Ugyanis a ref. főtanodai éokek 
társulat, a lapunkban emlitett ,Kölcsey-ünne- 
pély'-t tartá, melynek érdekét nagyban emelte 
azon körülmény, hogy a zene- és énekkar 
próbatétét is e napra határzák. Az egész 
ünnepély három szakaszra volt osztva, u. m. 
I. szakasz : Kölcsey-ünnepélye, sorozata : 
Hymnus" a zene- és énekkar által. „Emlék. 
beszéd Kölcsey felettt igen csinoson irta s 
előadta Folbert Ernő, a „Kölcsey-kört el 
nöke. 2) ,Emlékvers" Sámi Lajostól, sza- 
valta Kelemen József igen szépen. Á vers 
szerzőjét ,„éljen-nel üdvözölték. 3). A „Kölcsey- 
kör története felolvasta Déési Gyula. Rö- 
vid kerekded ismertetés. Ezt, valamint az em- 
lékbeszéd- és verset alkalomszerint, ha lapunk 
tárgyai engedik, közölni fogjuk. 4) Kölcsey 
Ferencznek a nemzeti játékszin ügyében mon- 
dott beszédéből szónokolt Wesselényi Miklós 
azzal az otthonossággal, kedvességgel, mely 
a Wesselényieket oly kitünő szónokoknak 
ismertette el. 5) „Nemzeti ima.4 Berekesztésül 
aHunyadi induló.* A roppant nagy közönség 
figyelme teljes megelégedésseli tért át a zene- 
és énekkar előadásaira, melyben 1) „Mártha 
nyitányát" a zemekar elég szabatosan; 2) 
„A vén czigányt Vörösmartytól Szakács 
Károly tetszettel; 3) „A szabad emberte 
az énekkar helyesen; 4) „A dajka négyest" 
Offenbachtól a zenekar jól 5) „Zöldvetés 
közté kezdetü népdalt az énekkar ismétel- 
ve; 6G) „Apotheosis*-t Révay Lajos ismert sza- 
való képességével s az első szakaszt berekesz- 
töleg a „Bánkbán indulótt a zemnek ar igen 
szépen adta elő. A második szakaszban a 
zenekar játszodta „Le solitairt nyitányát! 
Riccitől; a közkedvességü „Pityegő-ecsárdást 
s végre a „Rákóczi indulóté, mindegyiket — 
a zenekar korát tekintetbe véve — mondhatni 
pompásan. Az énekkar ,„a fellegő s pár 
ismert népdal jó eléneklésével nyerte meg a 
közönség tetszését, mit a zajos taps bizonyita: 
Szavalatokat hallánk Déési Gyulától, ki Petőfy 
„Erdélyben czimti versét s Nagy László- 
fóöl, ki ugyancsak Petőfytől „Két ország ölel- 
kezésétt szavalta, mindkettő annyi ttüzzel, 
érzéssel, mennyit e költemények szelleme 
igényel. Ezekután tanár Fekete Mihály 
előadta az olvasó-egylet, az önképzőtársulatok 
ügyét, müködését s az egylet által 
pályázatok eredményét, hogy t. i. Livius 
egy szép forditásért Kovács Sándo S 
Folbert Ernő egy latin-német és német- 
latin szótárt kapnak; s hogy az iskolai két 
lapban az év folytán megjelent legjobb lyrai 
versre kitüzött Toldy költészetiremekét, Sámi 
Lajos az pálom és való" czimt verssel nye- 
ré. Azonban a biráló választmány — mint Fe- 
kete mondá — nem akart lelkiismerete ellen 
cselekedni s elhatárzá, hogy az előbbinek méltó 
versenytársát a „Búcsu hangokat" is megju- 
talmazza. A sors a választmány kezére játszott, 
s egy ismeretlen kéz által Árany diszes ki- 
állitásu költeményeivel jutalmazá meg ez s 
több jeles költemény szerzőjét Nagy Ferenczet. 
A közönség a „Rákóczi indulót gyönyörü 
hangja mellett kielégitve távozott. 
— Tegnapelőtt városunkban mulattak a 

ről Szebenbe utazó gyorsirók : Kó: 
társa, mindkettő jó szabásu mü 
ber. A gyorsirói vállalat élén K 
német gyorsirókat Berlinből hozat, 
Szebenből fogad fel, vagy ha velök nem egyez- 
hetnék, Bukurestből szándékszik hozatni. Teg- 
napelőtt délután a gyorspostán tová 
tak Szeben felé. 
— Tegnapelőtt éjjel Korbul. 

boltját felverték, a Wertheim szekr eny meg-a 
menté a pénzt, de pár száz forint értékü áru- 
czikk elraboltatott.. lö 
- Az országgyülés a kitüzött időben min- 

denesetre megnyittatik, azonban a választások 
megkésése miatt el fog napoltatni. Hirlik, hogy 
a románok Szebenben nagy demonstratiora, 
tömeges menetekre, 
lékre készülnek. 
– Sajátszerü tudósitást kaptunk. 

yiden közdlk Kolozemegyébe kelelszoti 
Boos román helység határán a vasuti ö- 
kök munkálataikat folytatva, oly nehézségre 
akadtak, a minőről fogalmuk se volt. Ugyani 

fáklyászenékre s többeffé- 

jelt éjjel ellopják, s másnap elől kell kezdeni 
a munkálatot. Vaióban példátlan valami, s az 
ottani lakóknak nem válik becsületökre. 

- Mint értesültünk Kolozsmegye vá- 
lasztókerületeire nézve a választási n eolyó 
évi junuis 30-dikára tüzetett ki a kir. főkor- 
mányszék által. Udvarhelyszékre pedig e h 
26-dikára. öelga v 
— Mai számunk mellett küldjük szét ke- 

resztesi Papp Miklós előfizetési felhivását 
„Karaffat czimt történeti korrajzár a. Papp 
Miklós tolla ismeretes a közönség előtt tis 
magyar nyelvezetéről, könnyü és : 
adásáról, minél fogva teljes 

- Bukurestből irják nekü 
ről. Az adóexecutio folyvást tart, dását 
tusminister beadta le 
várják az egész ministerium leküszönését, sö 

az irányjelölő czővekeket vagy bármi kitüzött



hirszerint Plaino már meg is van bizva uj 
ministerium alkotásával. A hadsereg feletti fő- 
parancsnokságot maga a herczeg vevén át, 
ez a szabadelvü pártot nagyon megdöbentette. 
Most már senki sem hiszi, hogy a herezeg 
leköszönjön. Floresco a volt hadügyér status 
májornak neveztetett, a herczeg hire-tudta 
nélkül egyetlen kis csapatmozgalom sem tör- 

ténhetik. A herczeg nagyon vig kedélyü, min- 
den nap kilovagol Florescoval s igen csekély 
fedezettel. A herczegné is több izben lovagol 
ki a szabadba. 

(Leghálásabb köszönet.) Diszes 

korona ragyog jelenleg a n. Kapusi ev. ref. 

egyház imaháza szószéke fölött, fényt árasztva 

ott mindenfelé. Hazánk egy igénytelen polgára, 

n.-kapusi vendéglős Szőcs Lajos, és nője 

Szász Róza, készittették azt Isten dicsőségére 

szentelve, 200 frtokon o. é. A vallásos iblett 
ségnek valóban nagyszerü áldozatja ez, ily 
nyomasztó viszonyok között, egy egyszerü pol- 

gár háztól. Fogadják e buzgó keresztyének 
egyházam nevében örök emlékül jegyzőköny- 
vileg is ki fejezett tisztelettel párosult leghá- 
lásabb köszönetünket, s égi korona ragyogjon 
egykor érette fejükön. 

jOTsóA Benedek Sándor 
n.-kapusi ev. ref. pap. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. 19. Pal- 

merston lord tegnap a citylakoma alkalmával 
a Francziaországgal való szilárd és jó egyet- 
értésről szólott s reményét nyilvánitotta a bé- 

ke fentartása iránt. 
A ,Morning P.( jelenti, hogy a hatalmak 

jegyzékei Pétérvárra elmentek. A jegyzékek 
csaknem azonosak, kivéve, hogy Ausztria 
nem szorgalmazza a harcz megszüntetését. A 
bécsi Gen. Corr.4 a „M. P.4-ból vett eme 
táviratot aképp magyarázza, hogy Ausztria 
jegyzéke csupán annyiban különbözik a más 
két hatalométól, hogy az ellenségeskedés 
megszüntetését nem tűzi ki az alkudozás elő- 
feltéteül; a mi diplomatiai nyelven annyit 
tesz, hogy Ausztria is akarja és ajánlja a 
fegyverszünetet, csak hogy nem függeszti fel 
töle az alkudozás megkezdését. 

Fitzgerald lord e hó 22-re a koronához 
intézendő felirati inditványt jelentett be, a 
melyben sajnálatát fejezi ki, hogy Oroszor- 
szág folytatja a bécsi szerződés megsértését, 
a mi által Oroszország souverainitásának emé 
szerződés által történt szentesitése Anglia ré- 
széről megszüntnek tekinthető. 
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Francziaország. Páris, junius 17. A 
A „France" irja : Francziaolszág, Ausztria és 
Anglia jegyzékei a lengyel ügyben ma men- 
tek el. A három hatalom nézetei teljesen ösz- 

hangzanak. r 
Forey tábornok jelentése Puebla bevételé- 

ről egész terjedelmében közölve van. Tar- 
talma a közlött távirat által jóformán ki volt 
meritve, csupán annyit kell hozzáadnunk, hogy 
Ortega akkor ajánlotta a feladást, fegyveres- 
től, ágyustól, podgyásosztól való szabad kivo- 
nulhatás mellett Mexiko felé, a mikor már 
Forey tábornok 20 ágyuval rést lövetett volt 
és éppen rohamra készült. Forey természete- 
sen visszautasitotta az aájánlatot, s igy követ- 
kezett aztán a feladás a már közlött módon. 
A lefegyverzettek száma mintegy 12,000 em- 
ber, köztük 1000-1200 tiszt és 26 tábornok. 

A „France" bizonyosnak mondja, hogy 

nemcsak Forey lett tábornagygyá, hanem 
Bazaine tábornok is senatori méltóságot ka- 
pott. Ugyanazon lap szerint a Veracruz és 
Puebla közti utvonalban fekvő Orizaba és 
Cordova városok, a mint Puebla bevételéről 
értesültek, üdvözlő iratokat küldöttek Forey- 
nek. 

A mexikoi mérsékelt pártnak egy küldött- 
sége jun. 2-án indult el az angol postagözö- 
sön Éurópába, valószinüleg hazájuk sorsát 
érdeklő megbizással. 

A „Patriet tegnapi számában a császárnak 
Foreyhez intézett leveléről szólván, többek kö- 
zött ezt irja: Puebla bevétele uj életre ser- 
kenti Lengyelország bátorságát. Valjuk meg 
tehát, a nélkül, hogy a diplomatia törekvéseit 
legkevésbbé is zavarni akarnók, a Puebla be- 
vételéről szóló tudósitás által keltett örőm 
nagy volt főleg azok keblében, a kik Lengye 
lország függetlenségét óhajtják. A császár 
szava feléleszti terményeiket; mert miután 
Mexiko meg van mentve a fejetlenségtől, re- 
méljük, egy europai államra következik a sor, 
a melyet egy a nemzeti akarat, a rend és 
haladás, s az emberi jogok t szteletben tartá- 
sának elvein álapuló kormány által ujjá kell 
teremteni. 

Németország. Berlin, jun. 17. A reac- 
fio Poroszországban óriási lépésekkel halad 
Tuczett számra osztogatják naponkint a me- 
gintéseket szabadelvü lapoknak, s a közelebbi 
napokban számos felfüggesztés jelentését vár- 
ják. A kormány, ugy látszik nem tartja szük- 
ségesnek idejét az egyesületi és fegyelmi tör- 
vények módosítására vesztegetni A helyett 
dologhoz lát, s minden egyletet, a melyben 
valami ellenzéki szellem nyilvánul, feloszlat; 
a hivatalnokokat szigoru purificatio alá veszi s 
már néhány főállomásnak uj egyénekkel való 
K 

betöltését jelentik. Egy berlini egyletet bezár- 
tak, mivel a városi hatóságnak kormányelle- 

nes feliratáért köszönetet szavazott. A mi- 
nisterium már megállitotta az évi államkölt- 
ségvetést. Bodelschwing takarékossági elve 
megbukott; a hivatali fizetéseket felemelték, 
többek a közt tanitói karét. A király rá akarta 
venni a koronaherczeget, bogy Danzigban 
mondott szavait valamely nyilvános alkalom- 
mal módositsa, még pedig a mostani kor- 
mányrendszernek kedvező értelemben; azon- 
ban a herczeg határozott vonakodása a király 
minden kisérletét meghiusitotta. 

Frankfurt, jun. 18. A szövetségi tanács 
mai ülésében a holsteini ügygyel megbizott vá- 
lasztmány előterjesztvén az ügy állását, felhi- 
vást inditványozott a dán kormányhoz. A dán 
követ óvást jelentett. A szavazás három hét 
mulva történik. 

Orosz- és Lengyelország. Felinski 
érseket, e hó 14-én elmditották Pétervár felé. 
A gözkocsiban, a melybe az érseket szállitot- 
ták, még két pap és egy csendőrezredes ült 
Az utána következett kocsiban egy csendőr 
csapat, egy százados parancsnoksága alatt. 

A csatatérről a következő ujabb bhireink 
vannak : Valósul, hogy Czachowskit 11-én Ra- 
tajenál megverték az oroszok; de nem igaz, 
hogy csapatját szétszorták volna, a mint orosz- 
tudósitások jelentették. Az oroszok tudósitásai 
általában hamisak. Lithvániában jun. 7.,8-és 
10-én szerencsés csatái voltak a lengyelek 
nek. 

Egy lembergi, jun. 18.i távirat szerint Czac- 
howski a csapatjával a sandomiri kerületben 
áll és erősitést vár. Volhyniában a felkelés 
növekedőben van; sok felkelő csapat alakul, 
a melyek az orosz katonaságot folyvást nyug 
talanitják a nélkül, hogy nagyobb csatába 
ereszkednének. 

Podlachiában a milowicei erdőkben a fel- 
kelők három század orosz gyalogságot megtá- 
madtak és megvertek. 

Odessaból jelentik e hó ő-ről, hogy Bra- 
nicki gróf jószágán Bialotschirkieffteen két 
leogyelt a gróffal együtt elfogtak, s bántalma- 
zások közt Saratoffba szállitották öket. 

A wilnai kormányzó a hivatalos lapokban 
egy ukázt tétetett közzé, a mely a gyászkön- 
töst viselő nőszemélyekre kancsukabtintetést 
szab. l 

Görögország. Athéne, jun. 18. A 
nemzeti gyülés a királyt 18 éves kora előtt, 
teljes koruvá fogja nyilvánitni. A török határ- 
szélről a szélbeli tartományok fellázitására 
czélzó törekvésekről tudósitnak. A nemzeti 
gyülés bizo tságot nevezett ki az Otto eláls 
lyal rokonszenvező kafonatisztek és polgári 

hívatalnokok összeirására. Messeniában foly- 
vást csendháboritások történnek. 

Ujabbak. Krakk ó, jnu. 20. A „Czas" 
irja, hogy 18-án Goranál egy kisszerü csata 
volt, a hol egy átvonuló felkelő lovas csapa- 
tot az oroszok leshelyből megtámadván visz- 
szanyomtak. Ugyanazon lap szerint, valósul, 
hogy egy orosz hadosztályt a bialai kerület 
ben a felkelök szétvertek. Maniutin orosz tá- 
bornokot a felkelök elfogták s golyó általi ha- 
lálra itélték. 

=Berlin, jun, 20. A lengyel határszél- 
ről jelentik: Hire jár, hogy Felinskit a wWo- 
logdai kormányzóságba számüzték. Frankow- 
ski felkelő csapatvezért jun. 16-án Lublinban 
felakasztották. 

London, jun. 20. A felsőház tegnapi 
ülésében Stratford lord elősorolván Oroszor- 
szág kegyetlenségeit, nem remél tartós békét 
Lengyelország különválása nélkül. Felvilágo- 
sitást kiván a wilnai parancsnoknak a nőkre 
nézve kiadott kancsukarendeletéről s kéri a 
további levelezések előterjesztését. Russel lord 
ez utóbbinak mielőbbi teljesitését igéri s meg- 
emliti a csaknem azonos jegyzékek elküldését. 
Ö jó eredményt remél s a jegyzékek ta tal- 
mát közölni fogja, ha a viszonválasz késni 
fogna. Murawieft (wilnai parancsnok) dolgáról 
nincs értesitve. Gortsakofi herczeg bizonyossá 
tette Napier lordot, hogy az orosz kormány 
a kegyetlenségekben ártatlan, és nyomozást 
fog végbevitetni. 

— Lapunk bezárta előtt a következő figye- 
lemre méltó levelet vesszük Galaczról : 

Galanez, jun. 15. 

Tegnap este érkezett ide egy olasz ha- 
dihajó fegyverekkel és harczosok- 
kal. Itt egy nem sokára bekövetkező harcz- 
ról komolyan beszélnek. Legközelebb mintegy 
kétszázötven lengyel ment át a Dunafejede- 
lemségből a szabadság harczmezejére. A ha- 
tárnál készen várta öket a fegyver. Lengyel- 
országba igen sok marhát hajtottak, minek 
következtében itt a hus okája másfél huszas. 

k 

Bécsi börze mius 22-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.5. 50/, Metalligues 76. -. Bank-rész- 
vény 794.—. Hitel-részvény 190.—. Váltó Lon- 
donra 111.20. Ezüst 110.75. Arany 5.301/,. 

1860-diki Állam kölcsön 98.80. 

Junius 20-án : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 76. -. Erdélyi 73.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
mKka 

HIRDETESEK 
2la406. 1863. (138) e-8) 

HNealyáazaái Hiirdekmémy. 
dományos egyetem orvosi osztályánál a sebészműtői kiképeztetésre a ha- 

(139) a 

Szálloda a Magyar Koronához 
NAGY SZEBENBEN. 

Alólirt mély tisztelettel bátorkodom a t. cz. vendégeknek s itt keresztül utazóknak zai pén; fizetendő évenkénti 315 frt. javalom és 63 frt szálláspénzzel egy erdélyi 
orvos növendék számára szervezett két évig tartó ösztöndij alapitvány a folyó év Mind- 
szenthő els jától kezdve az 1865 dik év Szentmibályhó utolsó napjáig üresedésbe jö- 
vén, e elnyerésére a pályázat ezennel kihirdettetik. 
Ezen ösztöndíj elnyerése a gyakorlati honecztanból kiállott vizsgálat eredményétől függ- 

pályázók oda utasittatnak, hogy születési s jelenlegi lakhelyek, nemzetiségek s a 
ha tnyelsek ösmeretéről szóló bizonyitványok, mint szinte a tudori oklevelekkel is el 
látott ez iránti folyamodványaikat, a fenbirt vizsgálat jó eredményéről szóló bizonyitvá 
nyaikkal felszerelve a folyó év augustus 15 ig ezen kir. főkormányszékbez adják bé, s 
kérelmekhez még azon kötelezvényeket is mellékeljék, hogy ezen ösztöndíj elnyerése s a 
sebészi-műtői tanulmányaik bévégezte után orvosi gyakorlatukat legalább is tiz évig hazá- 
joknak fogják szentelni. 
Az erdélyi nagyfejedelemségi királyi főkormányszéktől. 

Kolozsvártt, Szent Tván hó 1ő-én, 1863. 

Ves tir. 0szl, MITHI-SOSJHGYE 
y. 

huzása 
folyó 1863 év julius 1-sőjén leend. 

Minden ily jegygyel a huzások folytán nyerni lehet 
A khölcsön nyereményei 250,000 írt. 200,000 írt. 1506,000 frt. 40,000 frt. 
,000 frt. 20,000 fit. 15,000 frt. 5000 frt. 4000 frt. 3000 frt. 2500 fit. 

frt. 1500 ífrt. sat. 8 
llegkevesebb nyeremény 140 frt. 

i y sorsjegy ára csak 14 frt ausztriai 

2 ndsb 30 bankjegyekbe 
1 v. , 8 

sek az illető Jegyár öszveg mellékletével mentől előbb és egyenesen a 
ls bankár házhoz a m. Frankfortba intézendők. 

(4-6) 
Értekezhetni 

birré tenni, miszerént vendégszobáimat, kávé s éttermeimet, földzint mint pedig 
az első emeletben nyitott kényelmes éttermemet a mostani előre haladt idők iz- 
lésének megfelelhetőleg alkalmaztam. 

Minekutána főtörekvésemnek czélja becses látogatóimnak sttisztelt szállóimnak legna- 
gyobb megelégedésökre s kényelmekre ügyelettel lenni, azon alkalmas rendet tanáltam , 
mikép nálam minden időtájban étlap szerént, vagy pedig Tabl d' hote-ként ehetni, hol utób- 
binak teritéke hat jól készült s válagatott étkekből álland csakis 85 krajczárokért o. é. szol- 
gálandok s remélem minden magándicsérettől elállva, hogy figyelemmel tisztán s izletesen 
készült étkeim, mindennemt bel- s külföldi boraim, ugy szintén kitünő jó söröm, melynek 
legkisebb mérője a jegespinczéből adatik, elegendő alkalmat nyitnak számos látogatá- 
sokra, ki is eddigi becses bizalomért, melyel öt évek lefoytával minden t. cz. vendégektöl 
részesültem, legnagyobb köszönetem nyilvánitom. 

Nagy Szeben, junius hó 1863. - 

PROKOPP SEBESTYÉN, szállodai haszonbérlő. 

17, 18, 19 és 20-dik kölete. Gróf 
Monte Christónak. Regény Du- 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál mas Sándortól. Francziából Sió. 
kaphatók: 1 fet 20 kr. 

Borszék gyógyvizei, természettudo. Magyar- olasz nyelvtan. Oktatás az 
mányi és gyógytani szempontból leirta olasz nyelvet, tanitó segilségével vagy 

dr. Meyr Ignácz. Németből forditotta dr. 2 nélkül is megtanulni. Irta Okruck y 

Otrobán Nándor. Ára 50 kr. 
Justinián Ára 1 frt. 

Luther és kora. Történeti regény négy Stuart Mária. Irla Mignet M. a fran- 

kötetben. Irta König Tivadar. For- czia akadémia tagja. Forditotta Berze- 

ditotta Rajkay F. J. 3 frt 60 kr. viczy Edmund. áÁra 2 írt. 

H ÁNY 
zsebkömyv. 

A ref. oskolai ifjuság dolgozataiból szerkeszték és kiadták b. Bánffi Dezső 

és Réthi Lajos. orhli 
Eső kötet Kolozsvártt, 1861. Ára 1 frt 30 kr. 

HH. MÖTET scsz, 

egyült 2 ri B0 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
Mag MELLÉKLET: Előfizetési folhivás Caraffa és az Eperjesi vértö 

kiadja az ifjuság által kinevezett bi ottmány. Füzve 1 fet 20 kr. A két kötet elel 

rvényszék czimü történeti korrajara.


